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1. Introduction

The provision of appropriate information on how to use products can help guide consumers to
get the best performance from products and secure safe use of products.

Whilst safe use guidance is foreseen in the EU regulatory environment for specific products (cf
section 3), A.l.S.E. developed proactively in 2004 a set of safe use icons in order to improve
and further develop clear messages for consumers on how to use A.l.S.E. consumer products.
These messages have been communicated via on-pack labelling and other communication tools
since then by a great majority of the industry.

In 2010-2011, A.l.S.E. conducted some market research on the understanding of these icons
by consumers. This has confirmed the relative good understanding of most of the icons but
recommended the improvement of two' out of the eight icons. These ones have been subject to
redesigning and testing. This has led to the update in 2011 of the A.l.S.E. safe use icons.

In parallel, A.l.S.E. launched in 2008 the consumer web portal www.cleanright.eu which is the
main reference portal for information common to the whole detergents and maintenance
products industry in Europe. With the above update, it was therefore agreed that linking to this
portal should be sought in order to provide further information on best and safe use of products.

Moreover, the A.l.S.E. Charter for Sustainable Cleaning? has, as one of its key components, the
provision of appropriate information to consumers through the use of these icons so that they
understand how to use products in a sensible, safe manner and achieve the best results.

In October 2012, those guidelines were updated to add 4 new icons that are especially well
suited for gel capsules (eg laundry/autodish detergents, laundry additives), to secure consistent
communication across the industry and safe use of those products.

In January 2014, the Safe Use Icon “Do not Ingest” has been modified for legal reasons (see
page 6). This same icon was even further improved after additional consumer research
organized in 2019, hence the update of these guidelines in July 2019. In the course of 2017
extensive market research® was carried out on the consumer understating of the most used safe
use icon; their very good level of recognition by the general public was once more confirmed.

Following various meetings at United Nations under the GHS Sub-committee (Globally
Harmonized System of classification and labelling of Chemicals), the “Keep Away from children”
safe use icon was included in the 8th revised edition of GHS*.

In July 2021, A.I.S.E. decided to introduce a new icon related to the safe use of capsules; it aims
at preventing consumers from tearing apart capsules possibly stuck together. This was slightly
updated in December 2021 for better consumer understanding.

12 icons revised are: “Rinse (and dry) hands after use” and “People with sensitive or damaged skin should avoid
prolonged contact with the skin

2 https://www.sustainable-cleaning.com/

3 https://www.aise.eu/our-activities/regulatory-context/classification-labelling/better-regulation-safe-use.aspx

4 https://www.unece.org/trans/danger/publi/ghs/ghs welcome e.html
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This guidance document sets out both the rules for use of icons and provides guidance on how
to select the most relevant set of icons for soaps, detergents and maintenance products sold in
the EU. The icons and associated guidelines can be downloaded from:
https://www.aise.eul/library/artwork

2. Conditions for use of icons (legal considerations)

A.L.S.E., the International Association for Soaps, Detergents and Maintenance Products
developed a coherent set of icons and related sensible advice text in 2004, and updated it in
2011 and 2012. This material is referred to in this document as “Safe use icons”, and can be
used according to the following conditions:

All Safe use icons (except the n°1 “Keep away from children” in any use of it in the framework
of the activities covered by GHS - see Annex 2 for full details) shall make a reference to the
ownership of these Safe use icons by A.l.S.E by clearly marking beside the Safe use icons in
the panel with the following: “© A.l.S.E.”; in addition, the associated web portal address:
www.cleanright.eu should be featured with the icons.

. When used on packaging, the Safe use icons should preferably be accompanied by
their respective text as shown in this manual. Where no icon is available e.g. advice
number 9 (‘Transfer refill content in original container only’), the text indicated should
be used alone.

. If space is limited, a silent version of the first 8 icons only (see next pages) may be
displayed as long as they are accompanied by the www.cleanright.eu URL.
. When used in commercial communications other than packaging, the Safe use icons

must be in their full format with full text as set out in this manual. The individual items
of the panel may not be used separately in any commercial communication unless
previously approved or recommended by A.l.S.E.

A. The Safe use icons may be used in point-of-sale and direct-to-customer commercial
communications for the sole purpose of giving guidance on safe behaviour but shall not
be used in mass media communications, i.e. television, radio, print, cinema, posters, etc.

B. The Safe use icons may be used on company websites for the sole purpose of giving
guidance on safe behaviour to consumers and other stakeholders when using soap,
detergents and maintenance products and should be accompanied with a reference link
to the www.cleanright.eu website®.

C. The Safe use icons must not be presented as if they were the trademark or branding of
an individual manufacturer’s product.

D. The Safe use icons shall not be used in relation to any claim made for any product.

E. The Safe use icons shall not be used in any way which is misleading, deceptive or
confusing, or which abuses them or may bring them into disrepute.

5 As at July 2021, the www.cleanright.eu website is available for safe use information in the following languages:
Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, ltalian, Latvian,
Lithuanian, Norwegian, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian Spanish, Swedish
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F. A.L.S.E. reserves the right on due notice to withdraw the right of any person or company
to use the Safe use icons in the event of non-compliance with these conditions.

A.l.S.E. retains copyright of the safe use icons/sentences but does not accept liability for any
misuse of this material, nor for any accident related to the use of a product bearing the A.l.S.E.
Safe Use Icons.

3. Rules for icon usage

In addition to proceeding through the steps outlined in the section “How to Select Your Icons”;
the following rules must be observed:

. On products not classified as hazardous according to CLP, icon and text must
preferably be used together and cannot be altered in any way (except for message
9, which is without an icon).

. On products classified as hazardous according to CLP, a company might wish to
complete the semantic information provided by the CLP precautionary statement with
the most appropriate A.l.S.E. icon, placed in the A.l.S.E. advice panel in this case
without text but with the URL www.cleanright.eu. (See Annex | for phrases)

. Choice of icons: You must use icons relevant for your product (see Annex 3 for
Guide).
. Positioning of the A.l.S.E. safe use advice panel on the packaging: the sensible use

advice panel must be on a visible panel of the pack (i.e., not on the bottom panel):

o left panel of the pack for solid products (powders, tablets);

o in other cases on visible place preferably next to the dosage instructions

o in case of a product classified as hazardous, the A.l.S.E. panel should be placed
below the CLP hazard label (see under examples)

. Additional advice: ‘Advice’ related to safe use that is additional to the A.l.S.E. set or
to the CLP (but not covered by the A.l.S.E. set) can be included in the panel but only
as text (no other icons). Any other type of advice/icons, not related to safety, must
be positioned outside the A.l.S.E. panel.

. Colour and size must follow guidance:

o if necessary a dark colour for the icons may replace black. However red for the
cross must always be used.

o colour of the text accompanying the icons should preferably be also black (or
dark colour consistently with the icons).

o size: ideal icons size is 1.5 cm x 1.5 cm with text 7 pt, can be reduced to a
minimum of 1 cm x 1 cm for the icons (text must remain 7 pt) with space
constraints.

. Text translations: only text translations supplied by A.IS.E. (see
www.aise.eu/safe_use_icons) can be used (a PDF file of these is included for
printing) unless local legislation/formal industry agreement sets an alternative.

. Order of the icons: on-pack, the icons must be preferably placed in order from 1 to 9
(i.e. if you need to use icons 1,2,8 - the order must be 1,2,8)
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Icon/text relationship: both icon and text must always be used next to each other as
shown and cannot be altered.

URL: Use of the safe use icons must always make reference to www.cleanright.eu
particularly when they are used without text. However, it is also strongly encouraged
to use the URL when the icons are used with text.

The © A.l.S.E copyright must always be featured beside the icons.
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4. How to select your icons

Even though A.l.S.E. products are safe for their intended use, we know that they can be misused
by our consumers. Prominent display of icons relevant to the specific product on-pack should
help to minimise incidents of consumer misuse.

The icons have been developed to be applicable to a wide range of product categories, however,
in reality, space limitations on some pack formats mean that it will not be possible to apply all
icons to every pack.

This means that a selection has to be made. Below we provide guidance on how to choose the
most appropriate icons for your product and take you through a step-wise process in which
icons, size and layout of the icon panel can be decided for each product label, taking limitations
into consideration.

A. Selecting the ideal icon advice panel
For all products, we recommend displaying icons 1 and 2.

Please refer to the table in Annex 2 to identify the additional icons recommended for the product
in question.

Where your product does not fit into any of the categories, or where the category is too broad to
offer advice for the specific product, consider product formulation, packaging, in-use risk and
known consumer habits to identify the relevant icons to add to 1 and 2.

Note: For products classified as dangerous/hazardous, icons should be selected based on the
risk and/or Regulation for Classification, Labelling and Packaging of Substances and Mixtures
(CLP) hazard and/or precautionary-statements already included on the label. This applies also
to phrases stemming from an industry agreement. No additional A.I.S.E. icons should be added.
The text is not duplicated; icons will be used without the corresponding.

A.l.S.E. text but with the URL www.cleanright.eu
B. Understanding label limitations

Construct the ideal A.I.S.E. advice panel identified in Step 1, according to the following

parameters:
. Number of languages on label
. Ideal size of the icons of 1.5 cm x 1.5 cm with 7pt text

Once this panel has been constructed, it should be compared to the available space on the
label. This will highlight any space constraints, and lead to 4.3.

Note: Icons should not be bigger than the hazard symbol, if the latter is required.
C. Pragmatic decision-making

Clearly, for many product labels, there will be constraints regarding space. For this, we
recommend a pragmatic decision is taken — prioritising legibility over total number of icons.

7
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Where the size of the A.l.S.E. advice panel must be reduced for space reasons, there are three
choices (all approaches can be applied in parallel):

. Reduce size of the icons to the minimum of 1 cm x 1 cm
. Prioritising icons. This step might lead to a situation where icons other than 1 and 2
are displayed on the pack, if judged more relevant for the product in question. Where
it is not immediately clear which are the most consumer-relevant icons for the
product, please carefully consider product formulation, packaging, in-use risk and
known consumer habits.
. Featuring the ‘silent’ version of the safe use icons (i.e. with no text, icons only and
the Cleanright URL) — except for the 2012 series of icons (i.e. number 10, 11, 12, 13)
* The final decision on which icons to include in the advice panel should offer a maximum
improvement to the safe use of the product in question, based on documented consumer
feed-back

D. Exemptions

* Where a pack label is monochrome, the icons cannot be used because of the need to
have the cross in red — established as essential to comprehension during icon market
research.

* Where the container is 750ml or smaller, all efforts should be made to include at least
the two priority icons, however, where label size provides limited space, this may not be
possible. All packs larger than 750 ml should carry an advice panel.

5. Technical specifications

Positioning of the A.l.S.E. Safe Use advice panel on the packaging:
The safe use advice panel must be on a visible panel of the pack (i.e. not on the bottom panel):

. Left panel of the pack for solid products (powders, tablets);

. In other cases on visible place preferably next to the dosage instructions

. In case of a product classified as dangerous, the A.l.S.E. panel should be placed
below the CLP classification label (see examples below)

The warnings must be in proportion to pack size. : X I’:‘:)‘:z::;ygfgs":;?s-

Ideal icon size is 1.5 cm x 1.5 cm with text 7pt. {/"é} eyes rinse thoroughly

) ) with water
In cases of space constraints, icon can be

reduced to a minimum of 1cm x 1 cm (text must I100‘::r:n
remain 7pt) with space constraints
Text:7pt

Copyright
© A.LLS.E. — must always appear in safe use icons panel (minimum size 5.5pt)
. URL: www.cleanright.eu

. 8
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Must always accompany safe use icons panel without text and is strongly encouraged to be
used with icons with text.

Icon/text relationship

)
Keep away from eyes. If product Sl % QL
. . T
gets into eyes rinse thoroughly 4 =
with water. A @
Keep away from children.

Keep away from eyes. If product gets
Keep away from eyes. If into eyes rinse thoroughly with water.

product gets into eyes rinse Rinse hands uﬁer use.
thoroughly with water.

OALSE

Both icon and text must always be used and positioned next to each other as shown (except for
sentence 9 (refill) where no icon is available), and cannot be altered.

Colour Reproduction on packaging: When | NEW COLOURS - Pantone  NEW COLOURS - Process
possible Black and Red should be used. S pio B BLAck
If necessary a dark colour may replace black. E PET.:flfs ‘1'5%',"

However Red must always be used.

ACCIPTADLE NOT ALLOWED

FONT USED FOR TEXT
Futura Medium Condensed

6. Examples: preferred versions of safe use icons
panel to be used (with text)

(panels without text may be used but A.l.S.E ‘s guidance is to use text in the local languages as
much as possible if space allows).

www.aise.eu
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Keep away
from children.

; Keep away from eyes.
Y

e If product gets into eyes
4 rinse thoraughly with
water.

Rinse hands
atter use.

B Peaple with sensifive
GO or damaged skin should
avoid prolonged contadt
with the produd.

Transfer refill content in the
original container only.

www.cleanright.eu

cl?,

-
'-
@MSE

J

These can be reduced based on the number of safe use icons needed.

pi

Keep awoy y
from children.
A

Keep away from eyes. & ;

I product gets inta 4 8

eyes rinse thoroughly .
with woter. 0”‘"h

Conserver hors de
portée des enfonts.

Eviter le contoct avec les
yeus. Aprés contadt ovec les
yeux, rincer shondomment
ovet de ['eov.

Se rincer les mains
opris uilisotion.

[: He pas ingérer.

En cos dingestion,
comsulter un médecin.

Rinse hands
ofter use.

n-+¢

Do not ingest.
If product is ingested then
seek medicol odvice.

o

7

Tronsfer refill content in the originol container only.

www.cleanright.eu

Bilingual execution

If more languages are needed; the text must be

positioned next to icons.

7.
capsules

@AISE o)

Keep away from eyes.
If product gets into
eyes rinse thoroughly
with water.

Keep away
from children.

Do not ingest.
If product is ingested then
seek medical advice.

Rinse hands
after use.

Transfer refill content in the original container only.

©AISE

www.cleanright.eu

L%

into panel this must not interfere with the icons

(e.g. laundry/autodish detergents, laundry additives)

If you wish to add extra ‘advice’ related to safe use

Ilcons for use in connection with liquid detergent

A new set of 4 additional icons was made available to industry in October 2012. These icons
are particularly targeted at liquid detergent capsules (applicable to either laundry detergents,
automatic dishwashing detergents, laundry additives)- see product type pictured below.

Nota Bene: If companies judge that these icons may also be appropriate to other products, they
may feel free to also use these icons on those other products categories.

A.l.S.E. strongly advises that those icons be systematically used for liquid detergent capsules
of laundry detergents, dishwashing detergents, laundry additives:

10
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o With the relevant, adequately translated sentence accompanying those, at least until
further notice, when A.L.S.E. will have sufficient evidence of consumers’ understanding
of the new icons.

e That the positioning of these icons on the products/packaging is prominent so that it can
be viewed by consumers.

e That — at least for the new introduction period of those products on the market — the
“NEW” feature be mentioned near the icons/sentences.

NOTA BENE:

Since December 2012, various A.l.S.E. Product Stewardship Programmes (PSP) for Liquid
Detergent Capsules have been made available for companies marketing these products in
Europe. These PSP contain — among others - specific guidance for the use of a specific safe
use patch to be placed on-pack.

Please consult the full PSP documentation for adequate compliance with its requirements.

More info:  www.aise.eu/our-activities/product-stewardship-programmes/liquid-detergent-
capsules-2430

Set of icons/tips made available since October 2012

e

CLICK!

7

Use with Close the Close the Do not pierce,
dry hands lid properly bag properly breakor cut

Additional icon introduced in July 2021 (updated December 2021)

Advice is to add this icon on the back of pack of
liquid detergent capsules on a voluntary basis to
Do not tear avoid incidents

apart stuck

capsules.

8. Use of the A.l.S.E. safe use icons outside of
A.l.S.E. product portfolio or outside EU 27

e The A.LS.E. Safe Use Icons have been developed primarily for the A.l.S.E. product
portfolio (soaps, detergents, maintenance products) for the EU 27 geographical scope.
Consequently, the safe use sentences associated with the icons are available in the
languages of the EU 27. Specific guidance is provided in Annex 2 on the use of the

11
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“Keep Away From children” safe use icon following its insertion in the 8th revision of UN
GHS.-

With a view to help promote the safe use of products, these icons/sentences may be
used outside the EU 27 and outside the A.I.S.E. product portfolio provided they comply
with the technical A.l.S.E. Guidance on application (see above) and the adequate
local/sectoral legal requirements. No change should be made to the design/sentences.-

Where the icons are used outside the EU 27 and no translation is available from A.l.S.E.,
the company using the icon together with the associated sentences should secure
adequate translation. A.l.S.E. accepts no liability for such translations.-

The reference to the copyright of A.l.S.E. must be made in all cases.-

If used outside of the A.l.S.E products portfolio and/or outside EU 27 (except Turkey),
reference to www.cleanright.eu may be omitted. Recommendation to use the icons with
their texts is strongly supported by A.I.S.E.. Should only “silent” version of these icons
be possible, it is strongly advised that the reference to a web portal giving the relevant
A.l.S.E. corresponding sentences (and referring to the source/copyright of A.l.S.E.) be
made.-

A.l.S.E. retains copyright of the safe use icons/sentences but does not take liability for
any misuse of this material, nor for any accident related to the use of a product bearing
the A.l.S.E. Safe Use Icons.

12
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Annex 1: Products classified as hazardous

The voluntary icons can be used both on products classified as hazardous and not hazardous.
In case a product is classified for human health according to the CLP Regulation, the company
may wish to use the icon corresponding to the CLP Precautionary Statement on the pack. This
Annex presents the closest correspondence between the Safe use icons/sentences and the
precautionary statements used when a product is classified for certain toxicological endpoints.

A.LS.E. SENTENCE

A.LS.E.ICONS

CLOSEST CLP
PRECAUTIONARY
STATEMENTS

1. Keep
children

away from

P102

Keep out of reach of children

2, Keep away from eyes. If
product gets into eyes
rinse thoroughly with
water

P262

No equivalent — nearest is:
Do not get in eyes, on skin,
or on clothing

P305
+P35
1+P3
38

IF IN EYES: Rinse cautiously
with water for several minutes.
Remove contactlenses, if
present and easy to do.

Continue rinsing.

Plus P310 for Eye Cat 1
products immediately call a
POISON CENTRE or doctor

Plus P337+P313 for Eye Cat 2
products

If eye irritation persists: Get
medical advice/attention

P280

Wear eye/face protection

3. Rinse hands after use

CLP

CLP will depend on skin hazard
category Skin Cat 1:

P303+P361+P353

13
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P264 Wash
thoroughly after
handling
(manufacturer/supplier
to specify parts of the
body to be washed
after handling)

People with sensitive
or damaged skin
should avoid
prolonged contact with
the product

IF ON SKIN (or hair): Take off
immediately all contaminated
clothing. Rinse skin with
water/shower.

Skin Cat 2: P302+P352
IF ON SKIN: Wash with plenty of
soap and water.

P262

No equivalent — nearest is:
Do not get in eyes, on skin,
or on clothing

P280

Wear protective gloves

Do not ingest. If
product is ingested
then seek medical
advice

CLP equivalent will depend
on hazard class/category -
either P301+P310 “IF
SWALLOWED: Immediately
call a POISON CENTRE or
doctor” or P301+P312 “IF
SWALLOWED: Call a
POISON CENTRE or doctor if
you feel unwell”

Will also need to include P101
on consumer products — “If
medical advice is needed, have
product container or label at
hand”

Do not change
container to store
contents

P234

Keep only in original
packaging

Do not mix with other
products

No CLP equivalent

Ventilate the room after
use

P271

Use only outdoors or in a
well- ventilated area.

14
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9. Transfer refill content | No icon available. Not existing
in the original
container only.
10. Use with dry hands Not existing
1. Close the lid properly Keep container tightly closed
P233
12. Close the bag properly Not existing
13. Do not pierce, break or Not existing
cut
14. Do not tear apart stuck Not existing

capsules

www.aise.eu



Annex 2: Inclusion of A.l.S

.E.’'s KEEP AWAY FROM

CHILDREN ICON in the 8th revised edition of GHS

- specific conditions of use

Following various meetings at United Nations
under the GHS Sub- committee (Globally
Harmonized System of classification and labelling
of Chemicals), the “Keep Away from children” safe
use icon was included in the 8th revised edition of
GHSS.

Therefore, any use of this icon in the framework of
the activities covered by GHS is not subject to the
conditions of use under Section 2 and 7 of this
document, although they are recommended for an
effective hazard communication.

The use of this icon for different purposes than
GHS activities (such as commercial, website
information etc.) remains subject to the conditions
of use under Section 2 and 7 of this document.

8 https://www.unece.org/trans/danger/publi/ghs/ghs welcome e.html
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Annex 3: Guide Table - Household product
categories

The table below is an indicative list of how the A.I.S.E. advice could be applied

Guide to be considered when products NOT classified as hazardous according to CLP?
Household Products Categories Priority Other icons of potential relevance for|
icons the specific product (to be used in
addition to 1 and 2, or instead in case
of space constraints)
1. SOAPS 1;2 if hands exposure occurs (handwash
use) 3; 4
2. FABRIC WASHING
2.1. Light and heavy duty detergents
3 Powder/liquid 1;2 5; if hand exposure occurs (handwash
use) 3; 4
3 Unit doses (tablets and pouches) 1;2 5;10; 11;12; 13 ; 14
2.2. Fabric conditioners 1;2 Handwash use not expected otherwise
see above
2.3. Laundry aids/Laundry care
3 Pre-treatment 1;2 For liquid or paste 3; 4; 5
3 In-wash treatment 1;2 5; if hand exposure occurs (handwash
use) 3; 4
3 Post-treatment 1;2 For liquid or paste 3; 4; 5
3 Unit doses (gel capsules) 1;2 5;10; 11;12; 13 ; 14
3. DISH CLEANING
3.1. Hand dish 1; 2 3;4;5
3.2. Machine dish
o Powder, tablet, liquid, etc 1;2 5
0 Unit doses (gel capsules) 1;2 5;10; 11;12; 13 ; 14

7 If a product is classified as dangerous according to the DPD or classified as hazardous according to CLP, please
refer to specific guidance in Section 4,A

17

www.aise.eu



HARD SURFACE CLEANERS

4.1. General purpose: non abrasive cleaners 1;2 5; if hand exposure occurs 3; 4
4.2, Scourers: abrasive cleaners 1;2 5; if hand exposure occurs 3; 4
4.3. Special purpose
J Window cleaners 1,2 5
3 Carpet cleaners 1;2 5
g Oven cleaners 1;2 5; 8
4.4. Lavatory 1;2
5. MAINTENANCE PRODUCTS
5.1. Wood, Leather, Floor, Household Metals 1;2 5
5.2 Insecticides
Sprays, electric vaporisers, Solid (balls, strips)| 1; 2 5,8
5.3. Disinfectants 1;2 5
54. Room deodorisers, air fresheners 1 2, 3 depending on the product format
5.5. Other specialities
e Anti-limescale 1;2 5,67
e Drains 1;2 5,67
6. BLEACHES
6.1 Chlorine bleach 1;2 5; 6; 7; if hand exposure occurs 3; 4
6.2 Non chlorine bleach 1;2 5; 6; 7; if hand exposure occurs 3; 4
7. All other A.l.S.E. household products 1,2 Other relevant icons (see 4.1)

Remark: sentence 9, “Transfer refill content in the original container only” - without icon should be used on refills

18
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Annex 4: Frequently Asked Questions

Why are we proposing to give safe use advice on products not classified as
dangerous/hazardous according to the CLP?

We recognise that from a regulatory and toxicological standpoint, there is no need to
add further safety advice to existing labels. However, as our aim is the best care and
protection of consumers, highlighting some common-sense steps for better handling
of our products will help these to become spontaneous for the general public.

What is a graphical symbol?

"A visually perceptible figure with a particular meaning used to transmit information
independently of language"

Why graphical symbols?

Graphical symbols are more and more often used to address consumer needs. They
can be found in technical product documentation, instructions for safe use of a wide
range of products, domestic appliances etc. and are of particular value in addressing
communication requirements involving multiple languages.

Which type of symbol?

Symbols might depict objects people etc. or have no obvious link with the meaning
with which they are associated. A.l.S.E. chose to develop and design symbols that
could be intuitively understood.

How did A.l.S.E. develop these graphical symbols?

A.L.S.E. first selected the most relevant areas where advice to consumers is
appropriate to improve safe behaviour, scrutinizing existing company practice. Then
A.l.S.E. developed a number of sentences addressing those areas. Finally it
developed a number of graphical symbols for each sentence, that were tested
according to ISO 9186 guidelines (Graphical symbols - Test methods for judged
comprehensibility and for comprehension) in order to identify the ones with the
highest levels of comprehension by the general public.

Why use text in addition to the icons in the initial phase?

In order to allow a learning phase for consumers, a transition period where both text
and icons will appear on-pack is foreseen. Indeed, we would like to retest
understanding at a later stage to check whether removal of text is appropriate. Indeed
one must avoid that confusing symbols are ignored or that they convey an
unintentional, different meaning.

Can the A.l.S.E. Safe Use Icons be used outside the A.l.S.E. products portfolio?
Yes - see conditions Section 8.
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Annex 5: Icon text translations

1.

Keep away from children

Bulgarian [a ce na3u gane4ye oT 4OCTHLN Ha deua.
Croatian Drzite podalje od djece.
Czech Uchovavejte mimo dosah déti.
Danish Opbevares utilgeengeligt for barn.
Dutch Buiten bereik van kinderen bewaren.
English Keep away from children.
Estonian Hoida lastele kattesaamatus kohas.
Finnish Ei lasten ulottuville.
French Conserver hors de portée des enfants.
German Auf3er Reichweite von Kindern aufbewahren.
Greek KpataTe 10 TTpoidv pakpid ato traidid.
Hungarian Gyermekek el6l elzarando.
Icelandic Geymid par sem born na ekki til.
Italian Tenere lontano dai bambini.
Latvian Sargat no bérniem.
Lithuanian Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.
Maltese Zomm il-boghod mit-tfal.
Montenegrin Drzati van domasaja djece.
Norwegian Oppbevares utilgjengelig for barn.
Polish Przechowywac poza zasiegiem dzieci.
Portuguese Manter fora do alcance das criangas.
Romanian Nu lasati la indemana copiilor.
Russian Bepeub oT geten!
Serbian Drzati van domas$aja dece.
Slovak Skladujte mimo dosahu deti.
Slovenian Hranite nedosegljivo otrokom.
Spanish Manténgase fuera del alcance de los nifios.
Swedish Forvaras oatkomligt for barn.
Turkish Cocuklardan uzak tutunuz.
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2.

[1a ce n3bsirea KOHTaKT C o4nTe. an/l KOHTaKT C o4MTe Te BeaHara ga ce mannakHaTt obunHo ¢

Bulgarian  |gona u ga ce norbpcn MeauumHcKa nomoL.
Croatian Drzite daleko od o€iju. Ako proizvod dode u o¢€i, isperite oCi obilato vodom.
Czech Zamezte styku s oCima. PFi zasazeni o€i diikladné oci vyplachnéte vodou.
Danish Undgéa kontakt med gjnene. Skyl gjnene grundigt med vand, hvis produktet kommer i gjnene.
Dutch Oogcontact vermijden. Bij oogcontact grondig uitspoelen met water.
English Keep away from eyes. If product gets into eyes rinse thoroughly with water.
Estonian  |Valtida silma sattumist. Silma sattumisel loputada rohke veega.
Finnish Valta tuotteen joutumista silmiin. Jos tuotetta joutuu silmiin, huuhtele ne huolellisesti vedella.
French Eviter le contact avec les yeux. Aprés contact avec les yeux, rincer abondamment avec de I'eau.
Augenkontakt vermeiden. Falls das Produkt in die Augen gelangt, diese grindlich mit Wasser
German  |aysspiilen.
Greek ATOQVYETE ETOEN e TO PLATIOL. XE TEPIMTMON EXAPNS LLE TO LATL0, EEMAVVETE KOAG pe dpBovo vepd.
Hungarian Szembe ne jusson. Amennyiben a termék véletlenil a szembe jutna, mossa kib6 vizzel.
Icelandic  |Fordist ad efnid fari i augu. Ef pad gerist, skolid vandlega med vatni.
) Evitare il contatto con gli occhi. In caso di contatto con gli occhi, lavare immediatamente e
ltalian abbondantemente con acqua.
Latvian Nepielaut noklGsanu acts. Ja nokl|st acts, rapigi izskalot tas ar lielu daudzumu Gdens.
Lithuanian |Vengti patekimo j akis. Patekus j akis, nedelsiant gerai praplauti vandeniu.
Maltese Zomm il-boghod mill-ghajnejn. Jekk il-prodott jidhol fl-ghajnejn lahlah tajjeb bl- iima.
Montenegrin [|Zbjegavati kontakt sa ocima. Ukoliko do kontakta dode, oCi isprati sa mnogo vode.
Norwegian Unnga kontakt med gynene. Har man fatt produktet i @ynene, skyll straks grundig med vann.
Polish Unika¢ kontaktu z oczami. W razie kontaktu z oczami obficie przemy¢ oczy woda.
Evitar o contacto com os olhos. Em caso de contacto com os olhos, lavar abundantemente com
Portuguese  |3gua.
Romanian |EVitati contactul cu ochii. Daca produsul ajunge in ochi, clatiti energic cu apa din abundenta.
. M3beranTte nonagaHusa cpeacTBa B rfasa, a €Cnm 310 NPoOU3oLLNIo, HEMEANEHHO NPOMONTE UX
Serbian  |lZzbegavati kontakt sa oCima. Ukoliko do kontakta dode, oCi isprati sa mnogo vode.
Nesmie prist do kontaktu s oami. V pripade kontaktu s o€ami je potrebné hned ich vymyt
Slovak s velkym mnoZstvom vody.
Slovenian  |Ne priblizujte o&em. Ce snov pride v oéi, jih temeljito izperite z vodo.
) Evitese el contacto con los ojos. En caso de contacto con los ojos, lavense inmediata y
Spanish  |apundantemente con agua.
Swedish Undvik kontakt med 6gonen. Vid kontakt med dgonen, spola genast med mycket vatten.
Turkish Gozle temas ettirmeyiniz. Uriin g6zle temas ederse bol suyla yikayiniz.
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Rinse hands after use.

Bulgarian rakHeTe pbLeTe cu crieq ynotpeba.
Croatian on uporabe isperite ruke.
Czech ouziti si oplachnéte ruce.
Danish k haenderne efter brug.
Dutch jebruik de handen afspoelen.
English se hands after use.
Estonian st kasutamist loputa kaed.
Finnish htele kadet kayton jalkeen.
French incer les mains apres utilisation.
German h Gebrauch Hande waschen.
Greek AEVETE T XEPIO 0ag PHETA aTTO KABE Xpron.
Hungarian znalat utan mosson alaposan.
Icelandic i® hendur eftir notkun.
Italian cquarsi le mani dopo l'uso.
Latvian lietoSanas noskalot un noslaucit rokas.
Lithuanian audojus nusiplauti rankas.
Maltese el idejk wara I-uzu.
Montenegrin on upotrebe isprati ruke.
Norwegian k og tark hendene etter bruk.
Polish Izyciu umy¢ rece.
Portuguese ar as maos depois da utilizagao.
Romanian iti mainile dupa utilizare.
Russian Ine ncnosib3oBaHMA cpeacTea BbIMONTE pyku!
Serbian on upotrebe isprati ruke
Slovak ouziti si umyte ruky.
Slovenian Iporabi sperite roke.
Spanish ar las manos después del uso.
Swedish j av handerna efter anvandning.
Turkish andiktan sonra ellerinizi yikayiniz.
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4. People with sensitive or damaged skin should avoid prolonged contact with
the product.

8!

‘vz,

Xopa ¢ YyBCTBUTESHA UK yBpeAEeHa Koxa criefBa fAa u3bsireaT NpoabIKUTENEH KOHTAKT

Bulgarian | ¢ npoayKTa.
) Osobe s osjetljivom ili oStecenom kozom trebale bi izbjegavati produzeni kontakt s ovim
Croatian | proizvodom.
Czech Lidé s citlivou nebo poskozenou kizi by se méli vyvarovat del$iho kontaktu s vyrobkem.
Danish Folk med falsom eller beskadiget hud bar undgéa leengere tids kontakt med produktet.
Dutch Bij een gevoelige of beschadigde huid langdurig contact met het product vermijden.
English People with sensitive or damaged skin should avoid prolonged contact with the product.
Estonian Tundliku v6i kahjustatud naha puhul peaks valtima pikaajalist kokkupuudet tootega.
Finnish Ei suositella pitkékestoista kosketusta herkalla tai vahingoittuneella iholla.
French Eviter un contact prolongé avec le produit si la peau est sensible ou blessée.
Bei empfindlicher oder vorgeschadigter Haut langeren Kontakt mit dem Produkt
German | yermeiden.
ATtoua e euaiodnTo f KATECTPANPEVO OEPUA Ba TTPETTEI va ATTOQEUYOUV TNV
Greek TIOPATETAUEVN ETTAQNA WE TO TTPOIOV.
Hungarian Erzékeny vagy sérilt bér esetén kerilje a termékkel valé hosszas érintkezést.
Icelandic Folk med vidkveema eda skaddada hud aetti ad fordast langvarandi snertingu vid efnid.
. Le persone con pelle sensibile o lesa dovrebbero evitare il contatto prolungato con il
ltalian | prodotto.
Latvian Cilvékiem ar jutigu vai bojatu &du izvairities no ilgstoSas saskares ar produktu.
Lithuanian Asmenims, turintiems jautrig ar pazeistg odg, vengti ilgalaikio sgly€io su produktu.
Maltese Persuni b'gilda sensittiva jew danneggjata ghandhom jevitaw kuntatt fit-tul mal-prodott.
Montenegrin|  Lica sa osjetljivom ili oStecenom koZom treba da izbjegavaju duzi dodir sa proizvodom.
Norwegian | Personer med falsom eller skadet hud ma unnga langvarig kontakt med produktet.
) Osoby o wrazliwej lub uszkodzonej skérze powinny unika¢ dtuzszego kontaktu z
Polish produktem.
Pessoas com pele sensivel ou gretada devem evitar o contacto prolongado com o
Portuguese | produto.
. Persoanele care au pielea sensibila sau cu leziuni trebuie sa evite contactul prelungit cu
Romanian | produsul.
. Jlnuam ¢ 4yBCTBUTENBHON NN NOBPEXAEHHOMW KOXEN He crieflyeT HaxOAnTbCS B
Russian | nnurensHom koHTakTe co cpeactsom!
Serbian Lica sa osjetljivom ili odtecenom koZom treba da izbjegavaju duZi dodir sa proizvodom.
Slovak Ludia s citlivou alebo poSkodenou pokozZkou by sa mali vyhybat dihodobému kontaktu s
ova

vyrobkom.
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5.

He nornbLanTe. MNpu nornbllaHe ga ce NnoTbpcu HezabaBHO MeAMLIMHCKa NMOMOLL, M Aa

Bulgarian Ce MoKa)ke OMakoBKaTa UM eTUKETHT.
Croatian Ne gutajte. U slu€aju gutanja proizvoda, potraZite savjet lijecnika.
Czech Nekonzumuijte. Pfi poziti vyhledejte Iékafskou pomoc.
Danish Ma ikke indtages. Ved indtagelse af produktet, s@g lsegehjeelp.
Dutch Niet inslikken. In geval van inslikken een arts raadplegen.
English Do not ingest. If product is ingested then seek medical advice.
Estonian Mitte alla neelata. Allaneelamise korral p66rduda arsti poole.
Finnish Ei sisaiseen kayttoon. Jos tuotetta on nielty, ota yhteys laakariin.
French Ne pas ingérer. En cas d’'ingestion, consulter un médecin.
German Nicht verschlucken. Wenn das Produkt verschluckt worden ist, Arzt aufsuchen!
Greek Mnv TO KQTATTIVETE. Z€ TTEPITITWAON KATATIOONG, CUUBOUAEUTEITE AUECTWG TO YIATPO COG.

Hungarian Ne nyelje le. Ha a terméket véletlendl lenyelné, stirgésen forduljon orvoshoz.

Icelandic Neytid ekki. Ef efnisins er neytt skal leita rada hja laekni.
Italian Non ingerire. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico.
Latvian Nenorit. Ja norits, meklét medicinisku palidzibu.
Lithuanian Vengti patekimo j burng. Prarijus kreiptis j gydytoja.
Maltese Tiekolx dan il-prodott. Jekk il-prodott jigi mikul fittex attenzjoni medika.

Montenegrin  Ne gutati. U slu¢aju gutanja proizvoda, potraZiti savjet ljekara.
Norwegian Ma ikke svelges. Oppsgk lege hvis produktet svelges.
Polish Nie potykac. W razie potkniecia skontaktowac sie z lekarzem.
Portuguese Nao ingerir. Em caso de ingestdo, consultar um médico.

Romanian Nu inghititi produsul. Daca s-a intdmplat acest lucru, consultati urgent un medic.

Russian He rnotarts. MNpu 3arnaTbiBaHnm obpaTuTeck 3a MeAULMHCKON NOMOLLbIO!
Serbian Ne gutati. U slu€aju gutanja proizvoda, potraziti savet lekara.

Slovak Nekonzumuijte. V pripade pozitia vyrobku vyhladajte lekarsku pomoc.
Slovenian Ne zauziti izdelka. Ce zauzijete izdelek, pois&ite medicinsko pomog.
Spanish No ingerir. En caso de ingestion, acudase inmediatamente al médico.
Swedish Far ej fortaras. Vid fortaring, kontakta genast lakare.

Turkish Yutmayiniz. Urlin yutulursa doktora bagvurulmahdir.
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6.

Bulgarian [la ce cbxpaHaBa camo B OpuUrnMHanHaTa onakoBka.
Croatian Sadrzaj ne pohranjujte u nekim drugim posudama.
Czech Vyrobek pfechovavejte v plvodnim obalu.
Danish Brug kun den originale beholder til opbevaring af indholdet.
Dutch Het product in de oorspronkelijke verpakking bewaren.
English Do not change container to store contents.
Estonian Sailitada ainult originaalpakendis.
Finnish Ala siirra tuotetta pois alkuperaisesta pakkauksesta.
French Conserver uniquement dans le récipient d’origine.
German Produkt immer im Originalbehalter aufbewahren.
Greek Mnv petayyilete 1o nepleyOuevo o GALO TEPLEKT.

Hungarian Ne tegye at a terméket masik taroléedénybe.

Icelandic Skiptid ekki um ilat til ad geyma efnid.
Italian Non travasare in altri recipienti.
Latvian Nemaintt iepakojumu produkta atlikuma uzglabasanai.

Lithuanian Laikyti pirminéje pakuotéje.

Maltese Tibdilx il-kontenitur sabiex tahzen il-kontenut.
Montenegrin Cuvati samo u originalnim posudama.

Norwegian Oppbevar produktet i originalbeholder.

Polish Przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.

Portuguese Conservar unicamente no recipiente de origem.

Romanian Nu depozitati continutul in alt recipient.

Russian He nepenveante cpeacTteo B Apyrue émkocTu!
Serbian Cuvati samo u originalnim posudama.
Slovak Skladujte len v pévodnej nadobe.

Slovenian Pri shranjevanju vsebine ne smete zamenjati posode.
Spanish Consérvese unicamente en el recipiente de origen.
Swedish Behall produkten i den ursprungliga férpackningen.
Turkish icerigi saklamak icin baska kaba aktarmayiniz.
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7.

Bulgaria [la He ce cmecBa ¢ Apyrm npoayKTu.

Croatian Ne mijeSajte s drugim proizvodima.
Czech Nemichejte s jinymi vyrobky.

Danish Bland ikke produktet med andre produkter.
Dutch Niet mengen met andere producten.

English Do not mix with other products.

Estonian Mitte segada kokku teiste toodetega.
Finnish Ala sekoita muiden tuotteiden kanssa.
French Ne pas mélanger avec d’autres produits.
German Nicht mit anderen Produkten mischen.
Greek Mnv 1O avapelyvUueTe HE GAAQ TTPOIOVTA.

Hungarian Ne keverje mas termékekkel.

Icelandic Blandi® ekki med 68rum efnum.
Italian Non mescolare con altri prodotti.
Latvian Nedrikst sajaukt ar citiem produktiem.

Lithuanian Nemaisyti su kitais produktais.
Maltese Thallatx ma' prodotti ohra.
Montenegrin Ne mijeSajte sa drugim proizvodima.
Norwegian Ma ikke blandes med andre produkter.
Polish Nie mieszac z innymi produktami.
Portuguese Nao misturar com outros produtos.
Romanian Nu amestecati cu alte produse.

Russian He cmeluunBarite cpeacTBoO € Apyrumu BellecTsamm!
Serbian Ne mesajte sa drugim proizvodima.
Slovak NemiesSajte s inymi vyrobkami.

Slovenian Ne mes&ajte z drugimi proizvodi.

Spanish No mezclar con otros productos.

Swedish Blanda inte med andra produkter.
Turkish Bagska UrUnlerle karigtirmayiniz.
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Ventilate the room after use.

Bulgarian lMpoBeTpeTe NoMeLLEHMETO cne ynoTpeoa.
Croatian Poslije uporabe provjetrite prostoriju.
Czech Po pouZiti vyvétrejte mistnost.
Danish Luft ud efter brug.
Dutch Na gebruik de ruimte ventileren.
English Ventilate the room after use.
Estonian Ruum pérast kasutamist dhutada.
Finnish Tuuleta huone kaytdn jalkeen.
French Aprés utilisation, aérer la piéce.
German Nach Anwendung Raum liften.
Greek AepileTe TO XWPO PETA ATTO KABE XpAON.
Hungarian Hasznalat utan alaposan szell6ztesse ki a helyiséget.
Icelandic Loftreestid herbergid eftir notkun.
Italian Aerare 'ambiente dopo l'uso.
Latvian Péc lietoSanas izvedinat telpu.
Lithuanian Panaudojus iSvédinti patalpa.
Maltese Ventilazzjoni tajba fil-kamra hija rikjesta wara I-uzu.
Montenegrin Poslije upotrebe provjetrite prostoriju.
Norwegian Luft ut veerelset etter bruk.
Polish Po uzyciu wywietrzy¢ pomieszczenie.
Portuguese Ventilar o local apds utilizagao.
Romanian Aerisiti Incaperea dupa utilizare.
Russian MpoBeTpuBanTe NOMeLLEHWE NOCE UCMONb30BaHMS!
Serbian Posle upotrebe provetrite prostoriju.
Slovak Po pouziti v miestnosti vyvetrajte.
Slovenian Po uporabi prezragite prostor.
Spanish Ventilar la sala después del uso.
Swedish Ventilera rummet efter anvandning.
Turkish Kullandiktan sonra kullanilan mekani havalandiriniz.
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9.

Transfer refill content in the original container only.

Text only. No icon available.

MpexBbprsnTe CbAbPXAHWETO OT OMAKOBKUTE 3a NpesapexaaHe camo

Bulgarian B OPUTMHAMHUSA CbA,.
Croatian Sadrzaj refila presipajte isklju€ivo u originalnu bocu.
Czech Nahradni naplfi nalévejte pouze do puvodniho obalu.
Danish Brug kun den originale beholder ved ny pafyldning fra refill.
Breng de inhoud van de navulling uitsluitend over in de originele
Dutch verpakking.
English Transfer refill content in the original container only.
Estonian Taitepaki sisu kanda ainult originaalpakendisse.
Siirra tayttépakkauksen sisaltd ainoastaan tuotteen alkuperaiseen
Finnish pakkaukseen.
Transférer le contenu de la recharge uniquement dans le récipient
French d’origine.
Den Inhalt dieser Nachfiillpackung vollstandig in den
German Originalbehlter umfiillen.
Metapépete 10 TEPLEYOILEVO TOV OVTOAANKTIKOD LOVO GTOV OpYIKO
Greek TEPEKT).
Az utantolté csomagolas tartalmat csak az eredeti edénybe szabad
Hungarian tolteni.
Icelandic Setjid innihald endurfyllingar adeins i upphaflegt ilat.
Italian Travasare il contenuto del refill solo nel contenitore originale.
Latvian Uzpildtt tikai originalo iepakojumu.
Lithuanian Produktg papildyti tik toje pacioje pakuotéje.
Maltese Ittrasferixxi I-kontenut ta' refill ghal gewwal-kontenitur originali biss.
Montenegrin Sadrzaj novog punjenja presipajte isklju€ivo u originalnu bocu.
Norwegian Pafyll ma bare overfgres til originalbeholderen.
Polish Zapas produktu przechowywac w oryginalnym opakowaniu.
Portuguese Transferir o conteudo da recarga apenas para o recipiente de origem.
Romanian Transferati orice rezerva de reumplere doar in recipientul original.
JononHutenbHble 3anackl CPeACcTBa CeayeT XpaHuTb U
Russian nepemeLlaTh TONbKO B Tape 3aBoAa-u3rotoBuTens!
Serbian Sadrzaj novog punjenja presipajte isklju€ivo u originalnu bocu.
Slovak Obsah nahradnej napine vlievajte iba do pdvodnej nadoby.
Slovenian Za ponovno polnjenje uporabite le originalno embalaZo.
Spanish Trasvasar el contenido de relleno Unicamente al envase original.
Swedish Refill far endast 6verforas till den ursprungliga férpackningen.
Turkish Yededi sadece orijinal Urlin kabina aktariniz.
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10. Use with dry hands.

Bulgarian M3nonseai CbC Cyxu pbLe.
Croatian Koristiti suhim rukama.
Czech Pouzivejte se such ma rukama.
Danish Brug med terre heender.
Dutch Met droge handen gebruiken.
English Use with dry hands.
Estonian Kasutada kuivade katega.
Finnish Kasittele kuivin kasin.
French Manipuler avec des mains séches.
German Mit trockenen Handen verwenden.
Greek XPNOIUOTTOIEIOTE TO UE OTEYVA XEPIA.
Hungarian Szaraz kézzel hasznalja
Icelandic Notid med purrar hendur.
Italian Usare con le mani asciutte.
Lativan Lietot ar sausam rokam.
Lithuanian Naudokite sausomis rankomis.
Maltese Uza b'idejn xotti.
Montenegrin Koristite suvim rukama.
Norwegian Handter produktet med tarre hender.
Polish Nie dotykaé produktu mokrymi rekami.
Portuguese Usar com as maos secas.
Romanian Utilizati cu mainile uscate
Russian Mcnonb3yite Cyxmummn pykamu.
Serbian Koristiti suvim rukama.
Slovakian Pouzivajte suchymi rukami.
Slovenian Uporabljajte s suhimi rokami.
Spanish Utilizar con las manos secas.
Swedish Hantera med torra hander.
Turkish Kuru elle kullanin.
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Close the lid properly.

Bulgarian 3aTBOpM Kanaka npaBuITHO.
Croatian Poklopac dobro zatvoriti.
Czech Vicko dukladné zavrete.
Danish Luk laget rigtigt.
Dutch Deksel goed sluiten.
English Close the lid properly.
Estonian Sulgeda kaas korralikult
Finnish Sulje kansi huolellisesti.
French Bien refermer la boite.
German Deckel richtig schliefen.
Greek KAgioTe TO KATTAKI TIPOTEKTIKA.
Hungarian Jol zarja vissza a doboz tetejét.
Icelandic Lokid lokinu kyrfilega.
Italian Chiudere la confezione correttamente.
Lativan Stingri aizvert vaku.
Lithuanian Tinkamai uzdarykite dangtel;.
Maltese Aghlaq I-ghatu b'mod xieraq.
Montenegrin Pravilno zatvorite poklopac.
Norwegian I*_Elkk lokket ordentlig. . .
ikk replaces Click on this safe use icon
Polish Szczelnie zamykaé pokrywe.
Portuguese Fechar a tampa correctamente
Romanian Inchideti capacul in mod corespunzator.
Russian IMNOTHO 3aKpbIBaNTE KPbILLIKY.
Serbian Ispravno zatvoriti poklopac.
Slovakian Vrchnak riadne uzavrite.
Slovenian Pravilno zaprite pokrov.
Spanish Cierre bien la tapa.
Swedish Stang locket ordentligt.
Turkish Kapag! dizgun kapatin.

Nota Bene: In specific regions where the word ‘Click’ (featured in this icon) is not appropriate,
it may be removed from the icon and/or replaced with the equivalent local translation, subject to

. former pre-approval by A.l.S.E.
. Other approved translations/alternatives: Norway: Klik
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12

Close the bag properly.

Bulgarian 3aTBopwu nakeTa NpaBuUIHoO.
Croatian Vrecicu dobro zatvoriti.
Czech Sacek dukladné zavrete.
Danish Luk posen rigtigt.
Dutch Zak goed sluiten.
English Close the bag properly.
Estonian Sulgeda kott korralikult.
Finnish Sulje pussi huolellisesti.
French Bien refermer le sachet.
German Beutel richtig schliefen.
Greek KAgioTE TNV 0AKOUAQ TTPOCEKTIKA.
Hungarian Jol zarja vissza a tarolézacskot.
Icelandic Lokadu pokanum rétt.
Italian Chiudere il sacchetto correttamente.
Lativan Rapigi aiztaistt iepakojumu.
Lithuanian Tinkamai uzdarykite pakuote.
Maltese Aghlaq il-borza b'mod xieraq.
Montenegrin | Pravilno zatvorite vreéu.
Norwegian Lukk posen ordentlig.
Polish Szczelnie zamykac torebke.
Portuguese Fechar o saco correctamente.
Romanian Tnchideti punga in mod corespunzétor.
Russian IMNoTHO 3aKkpbIBanTe naker.
Serbian Ispravno zatvoriti kesu.
Slovakian Vrecko riadne uzavrite.
Slovenian Pravilno zaprite vre¢ko.
Spanish Cierre bien la bolsa.
Swedish Forslut pasen ordentligt.
Turkish Cantayi dizgln kapatin.
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Do not pierce, break or cut.

Bulgarian He npobwuBai, He KkbcaW, He PeXW.
Croatian Ne rezati, lomiti ili busiti.
Czech Nepropichujte, neroztrhavejte nebo nerozifezavejte.
Danish Ma ikke punkteres, kneekkes eller klippes.
Dutch Niet snijden, knippen of doorboren.
English Do not pierce, break or cut.
Estonian Mitte augustada, murda ega Idigata.
Finnish Ala puhkaise, riko tai leikkaa.
French Ne pas percer, déchirer ni couper.
German Nicht einstechen, aufreil’en oder zerschneiden.
Greek Mn TTpOCTTaBACETE VA TO TPUTTACETE, OTTACETE | KOYETE.
Hungarian Ne szurja ki, ne szakitsa szét vagy vagja ki.
Icelandic Ekki stinga gat 4, brjéta eda klippa.
Italian Non bucare, rompere o tagliare.
Lativan Nepardurt, neparplést un negriezt.
Lithuanian Nepradurkite, nejpléskite ir neperkirpkite pakuotés.
Maltese Ittaqqabyx, tkissirx u tagtax.
Montenegrin Nemoijte da busite, lomite niti da sijeCete.
Norwegian Ikke stikk hull pa eller klipp i produktet.
Polish Nie przebijaé, nie rozrywac i nie przecinac.
Portuguese Nao furar, quebrar ou cortar.
Romanian Nu perforati, nu rupeti si nu taiati.
Russian He npokanbiBanTe, He loManTe N He pa3pesanTe.
Serbian Ne busiti, lomiti ili se¢i.
Slovakian NeprerazZajte,nelamte, nerezte.
Slovenian Ne prebadaijte, trgajte ali reZite.
Spanish No rasgar, romper ni cortar.
Swedish Far inte punkteras, brytas eller klippas.
Turkish Delmeyin, pargalamayin veya kesmeyin.
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14. Do not tear apart stuck capsules.

Bulgarian He pasgenante cnenHanu egHa 3a apyra Kancynu
Croatian Ne razdvajajte kapsule koje su spojene
Czech Slepené kapsle od sebe neodtrhavejte!
Danish Riv ikke i kapsler, der sidder fast
Dutch Aan elkaar vastzittende capsules niet lostrekken
Estonian Arge rebige kinni jdédnud kapsleid lahti
French Ne pas séparer les capsules collées
Finnish Ala revi erilleen yhteen juuttuneita kapseleita
German Aneinander klebende Kapseln nicht trennen
Greek Mn diaxwpileTe KAWYOUAEG TTOU £XOUV KOAARTEI HETAEU TOUG
Hungarian Ne valassza szét az dsszetapadt kapszulakat!
Icelandic EKkki rifa sundur hylki sem eru fost saman
Italian Non separare le capsule incollate tra loro
Latvian NepleSiet salipusas kapsulas
Lithuanian Nebandykite atskirti sulipusiy kapsuliy
Maltese Tifridx kapsuli li jkunu wahlu ma’ xulxin
Montenegrin Nemojte razdvajati kapsule koje su se zalepile jedna za drugu
Norwegian Ikke riv i stykker kapsler som sitter fast
Polish Nie rozdziela¢ sklejonych kapsutek
Portuguese N&o separe as capsulas que estejam coladas
Romanian Nu separati capsulele lipite
Russian He paspkiBaTb crnvnwuimecs kancynbl
Serbian Ne cepati spojene kapsule
Slovak Zlepené kapsuly neodtrhavajte
Slovenian Ne loCujte sprijetih kapsul
Spanish No separe las capsulas que estén pegadas entre si
Swedish Drag inte isar kapslar som fastnat i varandra
Turkish Birbirine yapismis kapsdulleri ayirmayiniz
Bulgarian He pasgenanTe cnenHanu egHa 3a apyra Kancynu
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